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2024. szeptember 14-én a Sziget-

monostor Faluházban nagy össz -

művészeti ünnep volt:

Várbiró Kinga Evelin keramikus-

művész legújabb plasztikái és Kinga

tanítványainak különleges és egyedi

kerámiái voltak kiállítva egyetlen

napra. A kiállításon szereplő tárgyak

mindegyike magas színvonalat kép -

viselt, a látogató könnyen összeke -

ver hette Kinga és a tanítványok

munkáit. Funkcionális tárgyak közül

sokfélét láthattunk a tanítványok-

tól, de kedves, sokszor ironikus

plasztikák, kisebb szobrok is szí-

nesítették a közös kiállítást.

(Folytatás a 16. oldalon.)

Pop up is, interaktív is
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Visszatekintés az árhullámra

Az utolsó ülésen köszönte meg a polgármester a
jelenlegi testület képviselőinek munkáját

A szeptember 26-i ülésen, melyen
utoljára ült össze jelen összetételében
a képviselő-testület, a kiadott na pi -
rendtől eltérően Molnár Zsolt pol-
gármester ragadta meg az alkalmat,
hogy megköszönje a képviselők és a
külsős bizottsági tagok elmúlt öt éves
munkáját. Ezután az első napirendi
pont tárgyalásával kezdték meg az ér -
demi munkát a képviselők. Az Önkor-
mányzat gazdálkodásának első félévi
helyzetéről tartott beszámolójában
Varga Andrea a Pénzügyi és Fejlesztési
Bizottság elnöke adott tájékoztatást.

Cikk a 3. oldalon.

web:
www.szigetmonostor.hu

facebook: 
www.facebook.hu/
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youtube:
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Az önkormányzat kiadásainak felhasz -
nálása időarányosan történik, melyet a
beruházásokra fordított kiadások, és a
fűtési szezon miatti időbeli elcsúszások
módosítanak csak. Jelenleg a bevételek
beérkezése a tervek szerint halad, a
szeptember-októberben az adó ki ve -
tések miatt jelentős bevételre számít
az ön kormányzat, ugyanakkor a figye -
lemmel kell lenni arra a szabályra, hogy
év vé gén nem halmozhat fel tartozást
az  ön kormányzat. A beszámolót a kép -
 viselők egyhangúan elfogadták. 

(Folytatás a 4. oldalon.)
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Már talán csak a fákat színező, az árhul-
lámot szintező szürkeség emlékeztet
sokakat arra, hogy néhány hete izga-
lommal figyeltük a híreket, az ausztriai
eső zésekről. Már a csapadék hullá -
sakor és persze a meteorológiai előre-
jelzések adataiból tudni lehetett, hogy
jelentős árhullámra lehet számítani a
Dunán. Már ekkor, alacsony vízállásnál,
hírt adtunk erről és a várható fej le -
ményekről, tennivalókról. Ezt a hír -
adást napról napra újabb és újabb
lé pések követték, egészen addig, míg az
árhullám elérte a tetőpontját és végig
haladt az akkorra már felkészített véd -
vo nalon. De hogyan és kik-által jutot-
tunk el odáig, hogy az árhullám
te tőzésének levonulása a 11 évvel ez -
előt titől eltérően nem cselekvést, ha -
nem figyelést váltott ki csupán?
Mindenekelőtt a 2013-as tetőző ár -
vízszint akkor még azt jelentette, hogy
több kilométeren a homokzsákokból
épített védművek tartották az árhul-
lám tetejét a mederben, illetve egy
nem várt helyen egy magasparti részen
áttörve még lakóházakat is veszélyez -
tetett, illetve el is öntött. Az akkori ár -
vizet követően, megvalósult az a
be ruházás, amit már az árvíz levo -
nulásakor elfogadott és el is indított a
Vízügy Eu-s és állami forrásból. A be -
ruházás a 2013-as árvizet követő évek-
ben megvalósult, sőt az árvízi
ta pasztalatok alapján a program ki is
bővült és a teljes védvonal meg erő -
sítésre megemelésre került. A mostani
árvizet tehát, amely a 2013-ast meg -
közelítőnek látszott, úgy várhattuk,
hogy tudtuk, hogy a várható árhullám
a védvonal magassági szintje alatt ma -
rad. Ez a „megszokott” védekezés egy
fontos részét a gátak emelésére tör té -
nő előkészületeket és a nyúlgát épí -
tését kihagyhatóvá tette. A védekezés
a várható árvízi jelenségekre való fel -
készülést jelentette tehát. A figyelt je-

lenségek listája a 2013-as tapasztalatok
alapján kiegészült a gáthoz közeli, mé-
lyebben fekvő részeken lévő kutak le -
het séges kiáradásának veszélyével,
illet ve ennek megelőzésére tett in-
tézkedésekkel, bele értve a gátakhoz
kö zeli szántóföldi kutakat is.
Az általános mozgósításra alkal man ként
mintegy 150 önkéntes több gé pes és
teherautó tulajdonos je lentkezett szol-
gálatra. A kitűzött feladatot a kétszer 10
ezer homokzsák megtöltését el vé gez -
tük, az önkéntesek munkájának kö -
szön hetően ezekkel a zsákokkal
be védésre került a Rosinante Fogadó,
melynek történetében az első olyan
budapesti mércén 8 méter fölött jel -
zett árhullám vonult le, amely nem ju-
tott be az épületbe. Felkészültek
vol tunk a lehetséges árvízi jelenségek
ke zelésére, a korábbi időszakban ta -
pasz talt helyszínekre depózva a vé de -
lemhez szükséges anyagokat. Egy
gyen ge pontja volt a védvonalunknak,
a gödi révnél kialakult partfalomlás,
melyet azonban a Vízügy több, mint
1000 t terméskő szórásával támasz-
tott meg és óvott meg a további a
gáttestet is veszélyeztető omlásveszély
kialakulásától.
A 2013-as árvíz minden, az ár víz -
veszély kezelésére felkészült szervezet
számára sok tanulságot hozott. Az idei
árvízben azt láthattuk, hogy minden
szer vezet beépítette a gyakorlatába az
akkori tapasztalatokat, felkészülten kel -
lő erőkkel felvonulva vártuk az árhul-
lám levonulását. Mindez kedvezően
kie gészült azzal, hogy az időjárásnak
kö szönhetően az árhullám alacso -
nyabb lett az előrejelzéseken alapuló
elő zetes várakozásoknál, és a vé de -
kezést sem zavarta, nem gyengítette
rossz időjárási körülmény.
Voltak szivárgások, ezekre számítot-
tunk, voltak fa-kidőlések ezeket elhárí-
tottuk, voltak elöntött területek,

ezekre felkészültünk. Az árhullám
gyor sabb levonulásának köszönhetően
az emelkedő talajvízszint a mélyen
fekvő részekben sem tört a felszínre,
a kutak kiáradása nem veszélyeztette
a lakóterületet, de nem áztatta a lakott
területen kívüli mentett területeket
sem.
Köszönettel tartozunk a lakosságnak,
akik munkával, ellátmánnyal, figyelő szol-
gálattal, a készenléti egységbe való ren-
delkezésre állással segítették a
vé  dekezést. Köszönettel tartozunk az
Önkormányzati intézményeknek, azon
dolgozóinak, akik koordinálták, szer -
vezték, lebonyolították az árvízi vé de -
kezés háttérfeladatait, dol gozóinknak,
akik tevőlegesen vettek részt a zsákok
mozgatásában. Nem szeretnék kihagy -
ni senkit, mert mindenki, aki valamilyen
módon hozzájárult a védekezéshez
részese volt annak, hogy az árhullám
néhány várt eseményen túl a fák szür -
ke ségét hagyta csak maga után. A véd -
mű vek bontásában sem maradtunk
teljesen magunkra, bár ebben már
kevesebb segítségünk maradt, de a
Honvédség ekkor és ebben nyújtott
segítséget, de sokan a szabadidejük ke -
retei között egyénleg is több estét,
órát szántak a zsákok ürítésére.
Köszönet az árvízi védekezésben nyúj-
tott segítségért a zsákok töltésében,
szállításában, rakásában részvevő, va la -
mint a figyelő és készenléti szolgálatot
adó több száz önkéntesnek. Köszönet
az Önkormányzat és intézményei
munkatársai mellett, a Vízügy mun ka -
társainak, a Katasztrófavédelem ve ze -
té sének és erőinek, a Honvédség
ala kulatainak, a Kormányhivatal mun -
ka társainak, a rendőrségnek, az Ener-
giaügyi Minisztérium munkatársainak,
Országgyűlési képviselőnknek, az álta -
lá nos iskolánk tanulóink és tanárainak,
Pilisvörösvár Önkormányzata mun ka -
tár sainak, Vecsés Önkormányzatának
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és a vecsési térség Országgyűlési Kép -
viselőjének, a Szentendrei-szigeti Ön -
kén tes Tűzoltó Egyesületnek, a Gödi
polgárőrségnek, Leányfalu Önkor -
mány zatának, Pócsmegyer Önkor -
mány zatának a védekezésben nyújtott
segítségükért, valamint Pékilonkának, a
Rosinante fogadónak, a Pilisvörösvári
Vrtel cukrászda és fagyizónak, a Régi -
módi presszónak, a Roston konyhának,

a Gru Bakery Cofee & Icecream-nek,
az Erdőkertesi Református gyüle ke -
zetnek, a békési Ásós Gézának, a Nyit -
nyikék Óvoda és Konyhának a
vé de kezők ellátásában nyújtott se -
gítségért, mindezeken túl azon Önkén-
teseknek, akik névtelenül segítettek a
védekezők ellátásában és a zsákok
ürítésében. Köszönet mindezek mel-
lett a Dicsőítő szigetnek és Gillián

Csabának, valamint a névtelen ado -
mányozónak a pénzügyi ado má nyu -
kért.
Az árhullám levonult, de a közöség
ereje megmutatkozott, megerősített
bennünket abban, hogy számíthatunk
egy másra. Emellett bizakodással vár -
hat juk a gödi partfalomlás teljeskörű
védelmének kivitelezését is.

Molnár Zsolt

(Folytatás az első oldalról.)

A következő napirendi pontban az utak
állapotáról és a kátyúzási munkák elő -
rehaladásáról számolt be a polgár -
mester a testületnek. A szerződött
vállalkozó a település legkátyúsabb út-
jain kezdte meg a munkálatokat. Ez
pedig a Horánygyöngye és a Vadvirág
utcák. A cél, hogy a tél megérkezése
előtt az összes nagyobb kátyú eltünjön.  
Döntöttek a képviselők a Bursa Hun -
ga rica Pályázathoz történő csatla ko -
zásról. A hátrányos szociális helyzetű
felsőoktatási hallgatók, illetve a felső -
oktatási tanulmányokat kezdő fiatalok
támogatására létrehozott Bursa Hun-
garica Felsőoktatási Önkormányzati
Ösztöndíjpályázat 2025. évi fordu ló -
jához történő csatlakozással a Magyar
Állam, a Pest Megyei Önkormányzat és
a Szigetmonostori Önkormányzat
pénz ügyi támogatásával nyílik le he tő -
ség arra, hogy néhány helyi diák közép
és felsőfokú tanulmányai támogatásban
részesüljenek. A következő hetekben
megjelenő felhívást a lapunk is közzé -
teszi majd.
A közterületek használatáról, valamint
a közterület-használati díj mértékéről
és fizetési módjáról szóló 10/2006.
(IX.07.) önkormányzati rendelet mó-
dosítása napirendi pont azokat az in-

gatlan tulajdonosokat érinti, akiknek
telkén túlkerítés történt, tehát a ke rí -
tésük nem a hivatalos telekhatáron
épült meg. Itt több lehetőség kí nál -
kozik a törvényes állapot helyreállí tá -
sára. Az egyik, hogy a tulajdonos
el bontja a kerítést és azt a hivatalos
telekhatáron építi újra, vagy meg vá -
sárolja a túlkerített közterületet az
önkormányzattól, végül pedig bérleti
díjat is fizethet. A Jázmin utcával kap -
cso latban az a határozat született,
hogy Képviselő-testület felhatalmazza
a Polgármestert, hogy a túlkerítéssel
érintett ingatlan tulajdonosait felke -
resse, és egyeztetést folytasson a túl -
ke rített területek vételi szándékáról,
tekintettel arra, hogy a teljes utca vo -
natkozásában az egységes utcafront
megmaradjon.

Díjemelési javaslatot nyújtott be a
Pásztor rév üzemeltetője. (Lásd 1. táb -
lázat) A szolgáltató tervezett díj eme -
lé sét a Képviselő-testület tu domásul
vette. Az emelés november 1-jétől
csak a bérleteket érinti majd. Bérlet
díj emelés csaknem 10 éve nem volt, az
emeléssel együtt is, aki a bérletet
választja a bérlettel 50% kedvezményt
tudhat magáénak 20 igénybevételi na -
pot számolva havonta.

1. táblázat
Tervezett ár változások:

Aktuális Tervezett
Felnőtt havi bérlet:

6 000 Ft 8 000 Ft
Felnőtt havi bérlet kerékpárral:

9 000 Ft 11 000 Ft
Diák havi bérlet: 

3 500 Ft 5 000 Ft
Diák havi bérlet kerékpárral: 

6 000 Ft 8 000 Ft

A Képviselő-testület javasolta a ke rék -
pá ros bérlet áremelése helyett a
kerékpáros jegy  árának emelését,
mert a helyieket inkább a bérlet, a
turis tákat pedig inkább a jegy érinti.
A következőkben a két ülés között
tör tént eseményekről és a határoza-
tok végrehajtásáról szóló polgármes-
teri beszámolót hallgatták meg és
fo gadták el a képviselők, majd a bi-
zottságok szokásos tájékoztatója
következett. Az ülés végén a Kép vi se -
lő-testület tulajdoni ügyeket tárgyalt.
Az árvíz miatt az ügyvédi tájékoztatón
érdemleges információ nem hangzott
el, így ezután az ülés a távolmaradások
igazolásával ért véget.

Hantos Zoltán
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A szigeti kistelepülések önkormányzati választási eredményei ritkán kapnak országos médiafigyelmet. Idén,
azonban a Pócsmegyeren minimális különbséggel diadalmaskodó Mwajas Kriszta győzelmének híre bejárta az
országos sajtót. Az egyetlen szavazattal nyerni tudó és október 1-től hivatalba lépő új polgármestert a két
település közös gondjairól és az együttműködés lehetőségeiről kérdeztük.  

költöznek ki a szigetre, fontos, hogy
tudják milyen különleges természeti
kincs vesz körül bennünket.
A közös szigeti közlekedés az
órán kénti Volán minibuszjárat kiala kí -
tásával, ami a megnövekedett la kos ság -
számhoz igazodik, szintén nagyon kell
már. Egy dunakanyari hajójárat is szu-
per lenne, Budapesti fordulóval. Ezek
alap vetően könnyítenék a 11-es út for-
galmát, ami egyre terheltebb az északi
agglomeráció felfutásával.
Felsorolás szintjén még ilyen együtt -
mű ködési terület a fenntartható tu -
rizmus/ökoturizmus, amelynek
szi geten átívelő pontjai, programjai le -
hetnek.
Közös pályázati indulások a fen-
tiekhez kapcsolódóan, vagy új tartal-
mak fejlesztéséhez.

Véleménye szerint melyek a leg-
nagyobb akadályok, melyek
akadályozzák a hatékonyabb
kooperációt a szomszédos
települések között?

Erre nem tudok válaszolni, önkor -
mány zati képviselőként ilyen mély -
ségekben nem láttam bele a települési
vezetők közötti kommunikációba.
Bízom benne, hogy nem lesznek
akadályok, hiszen közös célokért fo-
gunk dolgozni.

A közlekedés fejlesztés területén
lát-e lehetőséget egy olyan közös
koncepció kidolgozására, melyet a
szigeti önkormányzatok közösen
valósíthatnak meg, illetve közvetít -
hetnének az állam felé?

Ahogy az előbb említettem, az egyik
legfontosabb tétel, amit meg kellene
valósítani a szigeti Volán minibuszjárat,
hiszen a minibusz gazdaságosabban
használható, könnyebben mozog, fordul
a szigeti települések útjain. Nagy kihí -
vás, legalábbis Pócs megyer-Surányban,
a rév életben tartása. Úgy gondolom,
több szempontból is hasznos lenne
egy dunakanyari településeket érintő
Budapestig tartó hajójárat. Ez nyilván-
valóan mindenféle megelőző fel mé -
rések, hatástanulmányok után kiált, de
lehet, hogy nem ördögtől való még
ebben a gazdasági helyzetben sem, el-
gondolkodni a megvalósíthatóságán. 

Bár évekkel ezelőtt megszületett
egy szigeti turisztikai koncepció,
hasznosnak látná-e ennek
újragondolását, felülvizsgálatát,
amelybe az önkormányzatokon
kívül a helyben működő turisztikai
vállalkozások és civil szervezetek
is bevonásra kerülnének?

Nem láttam, nem olvastam ezt a kon-
cepciót, de biztos, hogy szükség van rá.
Az októberi átadás-átvétel után megis-
merkedek vele.

Milyennek látja a szigeti önkor-
mányzatok együttműködésének
eredményeit az elmúlt 5-10 év
távlatában?

Egy jelentős szlovák-magyar pályázati
együttműködésről tudok, amelynek
ré szese volt Szigetmonostor és Pócs -
me gyer-Surány is, ez a határon átnyúló
Klímapark projekt (2016), ami nálunk
5 hektáron, 200 facsemete elülte té sé -
vel valósult meg a Pázsit-tó szom széd -
sá gában. Sajnos mára ez igen szomorú
lát ványt nyújt, nagy területen pár kó -
kadt fácskával. Jövőbeni terveink kö -
zött szerepel, hogy a terület egy
ré szén az önkormányzat saját faiskolát
hozzon létre.
Szükséges a révek és kompok üze mel -
tetése miatt is az időnkénti közös
fellé pés, de alapvetően a Szentendrei-
szigetet érintő, különféle területeken
hosszútávú elképzeléseket kidolgozó
és azoknak a kereteit meghatározó
együttműködésről nem tudok, de nagy
szükség van rá.

Mely területeken tartja fontosnak
az együttműködés fejlesztését?

A környezetvédelem, azaz a sziget
természeti értékeinek megőrzése a
klí maválság idején az egyik legfon tosabb
feladat és az ezzel kapcsolatos is-
meretterjesztés a szigetlakók szá mára,
illetve minél nagyobb arányú be vo násuk
ehhez illeszkedő prog ramokba. Sokan
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A válasz pedig az egyesületi összefogásban rejlik. A Közösen
Horányért és Monostorért Egyesület néhány lelkes tagjánál
és támogatójánál palacsintaillat lengte be a konyhát ok-
tóber 5-én reggel. Körülbelül 350 palacsintát készítettünk,
amit a Pici Piros rendezvényen adományként lehetett meg -
vá sá rolni. Az ajánlott 300 Ft-os árnál szerencsére mindenki
kicsit többet tett a perselybe. Célunk az volt, hogy a Zöld-
sziget Ál talános Iskolának tudjunk olyan gyűjtőedényeket
vá sá rolni, amivel megkönnyítjük az iskolás gyerekeknek a
szelektív hulladékgyűjtést, ezzel is támogatva a helyi
közösség még környezettudatosabbá válását. 

Nagy örömünkre sokan jöt-
tetek vásárolni a “teker vé -
nyekből”. Volt itt tejmentes,
kakaós, túrós mindenféle lek -
város, pudingos palacsinta. Az
adománygyűjtő üveg pedig csak telt
és telt. A nap végén 138.600 Ft gyűlt
össze, amiért végtelenül hálásak vagyunk. 
Köszönjük Spillerné Rózsa Andinak, Morvay Zsuzsának,
Kozák Zsuzskának, Velkeiné Gödölle Annának, Várbíró
Kingának, Egyed Alidának a finom és különleges palacsintá -
kat. Kicsit sültre sikeredett palacsintákkal, de a cikk írója is
hoz zájárult az eseményhez. 
Szente Gyula igazgató úrral egyeztetni fogjuk, hogy ponto -
san milyen szelektív gyűjtőedényeket vásároljunk, amiket ki
is tudnak használni az iskolában. 
Jóleső érzés, hogy közösen tudunk előre haladni közösségi
cé lok megvalósítása mentén!

Tomcsányiné Mócsai Orsolya

KHM elnök

Partnerként, vagy inkább
konkurenciaként tekint a szomszé-
dos önkormányzatokra az állami
és az uniós támogatások
megszerzése terén?

Mindenképpen partnerként, közösen
nagyobb az érdekérvényesítő erőnk és
hatékonyabban tudunk tervezni, pá-
lyázni is.

Hasznosnak találná, ha a jövőben a szigeti települések együttműködése
az eddigieknél formalizáltabb és szervezettebb keretek között
működne?

Igen, nagyon. A kampányunkban is kiemelt téma volt a szigeti tele pü lésekkel való
közös gondolkodás és együttműködés, nagyon hasznosnak találnám.

Köszönjük a beszélgetést és jó munkát kívánunk Pócsmegyer élén!
Hantos Zoltán 
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A monostori Alsó-határ utódainknak
elmondott, és el nem mondott 70 év -
vel ez előtti történések felidézése: lé -
lek nyugtatásra, az itt említettek iránti
tisztelet megerősítésére, jó példákként
az utókor javára… – Marcus Valerius
Martialis, Hispániában született római
epigramma költő, (Kb. 40-102.) „A jó
ember megnyújtja a létet: kétszeres
éle tet él, akinek a múltba néznie tiszta
öröm…”
– Ismételten köszönetet mondok
mind azoknak, akik az előző két részt
el olvasták. Különösen azoknak, akiket
saját eleik múltjának felidézése szív -
ben-lélekben megérintett, és mind eze -
ket tudtomra is adták. A 70 évvel ez
előtti gyermeki világom akkor min-
denki számára szinte egyforma volt.
Mégis, úgy gondolom, érdemes nem
csak megismerni azt, de beleérezni an -
nak mélységeibe, s végül némi viszo -
nyítással élni a mához. Az alant
meg  idézettek egy részét unokáim már
is merik, a többit Isten segedelmével
meg fogják ismerni…
– Aratáskor már 10 éves koromban
„sze mélyre szabott” feladataim voltak,
ami ket Atyuskám adott, és kért szá-
mon. Hajnal 2.-kor fölkeltett azzal,
hogy: Istvánkám, aratni megyünk, kelj,
mert neked a kötelet kell kötni, mi -
előtt indulunk. (Szó se volt reg ge -
liről…) Napkeltekor már kint voltunk
a közeli búzaföldön. Atyuskám, és
édes  apám vágták a rendet, édesanyám-
mal szedtük a markot, majd a pár per -
ces szünetekben lefektettem a
kö teleket s 3 marokjával összekötöt-
tem a kévét. Szigorúan megparan -
csolták, hogy a kötés szoros legyen,
mert csomóba (13-at egymásra, egyet
te tején a hegyeknek fordított lehajló
vé gével, hogy a vihar ne bontsa meg a
ke resztet/csomót.)rakás, kocsira való
fel-, a szérűn asztagba rakáskor cséplés
előtt széthull. Én hordtam a szom-

jazóknak a korsó-hűs vizet, gereb lyéz -
tem mezítláb a szúrós tarlón a hullott
ka lászt.  A szederinda megvéreztette a
karjaimat: panaszt nem tehettem. Este
az zal nyugtatták fájdalmaimat, hogy
gye  rek vagy még, begyógyulnak. Dél -
előtt 8 után az erős napsütésben hul-
lott/pergett a szem a kalászokból, így
fö lkerekedtünk, s mentünk a közeli
sző lőbe kapálni. Mivel kicsi voltam, eb -
ből kimaradtam. Majd napnyugta körül
vissza, aratni… Ilyenkor az otthon ma -
radt öreg szülék dolga volt a vacsora -
ké szítés…
– Kenyérsütéskor a maradék kovászt
Szü lém perecformára tekerte össze s
meg sütötte. Ezt korábban szedte ki a
ke mencéből, mert a kenyér későbbre
sült meg. Mennyei eledel volt. Az
öcsém mel ott toporogtunk a kemence
kör nyékén, várva a „bodakot”…
A kis gyermek aratáskori munkáját az
idősek azzal „javadalmazták”, hogy a
lugas legszebb szőlőfürtjeit a gyerekek
kapták.
– Édesanyám egy rozzant babakocsin
tolta ki a falutól kb. 1 km-re lévő sző -
lő be az öcsémet. Mire reggel ellátta a
ha tárba menőket enni-innivalóval. az
ál latokat megetette, bizony, már mele-
gen sütött a nap. Itt az történt, hogy
mi re kiértünk lassan a szőlőbe, a tej
meg savanyodott. S amikor enni akart
adni az öcsémnek, nem volt más, mint
a megsavanyodott tej. A gyerek meg -
itta, és semmi baja nem lett tőle…
– Akkor a 40-es évek végén, az 50-esek
ele jén, – mint mondtam, – nem volt
szin te semmi a faluban. Édesanyám el -
küldött a boltba 1 kiló cukorért /annyit
kaphatott mindenki/, sorban álltam 2
órát, s mire rám került volna a sor, a
boltos kiszólt, hogy elfogyott a cukor.
– Harmadikos voltam, amikor ősszel
kez dődött az iskola. Édesanyám sem a
f aluban, sem Szentendrén nem kapott
ci pőt a lábamra. Így, október közepéig

mezítláb jártam iskolába Az előttem lé -
vő pad alatt ki volt vájva a padló, s az
alatta lévő homokba dugtam a lá bai -
mat melengetni. 
– Alsó tagozatban, itt történt, hogy a
rend szer belénk akarta táplálni az in -
ter nacionalizmust. Kaptunk olyan
pamfle teket, amelyeken 8-10 nyelven
egy szerű, hétköznapi érintkezéshez
szük séges mondatok voltak.  Rajtam
kívül senki se tanult belőlük. Én viszont
az egzotikusnak tűnők közül megtanul -
tam a japánt, kínait, arabot. Szünetben
a legviccesebbet, a kínait velem darál-
tatták el az osztálytársaim. Majd meg
sza kadtak a nevetéstől, a kínai szöveg-
től. Még ma is tudom a szöveg kéthar-
madát.
– Édesanyám szigorúan nevelt. Kisko -
rom tól kezdve az udvari itatóvályúban
kellett minden este derékig mosakod-
nom, még akkor is, amikor a hártyaje -
get kellett feltörnöm a vályúban, hogy
tisz tálkodhassak…
– Még iskolába járás előtt történt,
hogy a lábaim ősszel megfáztak, s el -
vesz tettem a járóképességemet. Mint
egy járni tanuló kicsit, egy baba ket rec -
be tettek heteken át, mert összecsuk-
lottam, nem bírtam állni a lábaimon.
Édesanyámék féltek, hogy lebénulok
iskola előtt. Édesapám lovaskocsival
ment Megyerre, Tótfaluba a két orv o -
sért, akiket persze, haza is kellett szállí -
tani. Meg kell említenem a nevüket: Dr.
Drugár László, megyeri, és Dr. Mester-
házy Béla, tótfalusi, mindenhez értő,
kie melkedően tisztességes, becsületes,
nagy tudású, a gyógyítás iránt el kö te -
le zett orvosok voltak. Meggyógyítot-
tak. De nem volt szabad a Dunában
für denem, mert lebénulhattam volna.
Így, amikor a szőlőben dolgoztak a szü -
lők, nekem a forró, égető homokba
kel lett dugdosni a lábaimat. Egy alka-
lommal, a bal bokámon nőtt egy fél
diónyi dudor. Ezt úgy távolította el a
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két orvos, hogy édesapám lefogta a lá -
bai mat, Mesterházy doktor úr a ke -
zeimet, édesanyám a fejemet, s Drugár
doktor úr egyszerűen ollóval levágta a
nyílt húst a bokámról. Az ájulás kör -
nyé kezett. Jutalmam az volt, hogy a má-
sodik szomszéd asszony hozott egy
üveg meggybefőttet…A sebhely meg-
maradt évtizedekig.
– Falun a köszönés az idősebbeknek
mu laszthatatlan kötelesség volt. Mikor
haj tottam a teheneket a Fő utcán le -
geltetni, sokszor találkoztam a kocsival
szembe jövő keresztapámékkal. Akkor
szembenézve kellett köszönni, amit én
mindig meg is tettem. De keresztapám
ugyan rám nézett, de sose köszönt
 vissza. Otthon bejelentettem, hogy
nem köszönök neki többet. Így is tör -
tént. Másnap már panaszt tett a szü -
leim nél, akik elmondták, miért nem
kö szönök. Ez után helyre állt a rend.
(Ké sőbb jöttem rá, hogy ennek köze
le hetett ahhoz, hogy velem egyidős
kis fiuk meghalt…)
– Faluvégi legeltetés és olvasás közben
a teheneim „betévedtek” egy gazda
ku korica földjére.  Hátborzongató volt
ott hon elmondanom a dolgot. Nem
kap tam ki, de rám rótták azt, hogy a
gazda által bejelentett kárt, 50 cső
kukoricát nekem kellett végig tolnom
a fél falun a gazda házáig. Akitől meg -
kaptam a velős szemrehányást. Így ne -
vel tek a szülők: verés helyett a sértett
lel kifröccsével. Rosszabb volt, mint
egy-két pofon.
– A pofonról jut eszembe. Tavasszal,
ami kor a hangyák előbújtak, épít kez -
tek, sokszor figyeltem a szorgos mun -
kál kodásukat. Édesanyámnak el is
mond tam ezt, aki azt felelte, tanulj meg
tőlük te is szorgalmas lenni. Egy alka-
lommal a faluvégi Kenderesben kapál-
tuk az epret. Én egy kis kapával a
ma gam módján. Egyszer elértem egy
hangyabolyhoz, ahol azok szorgoskod-
tak. A fű miatt el kellett volna kapál-
nom a bolyt, de nem tettem.
Édes anyám mondta, hogy kapáljam el.

A hangyák munkájára hivatkoztam.
Nem volt elég jó érv, mert édesanyám
adott egy pofont, hogy engedelmes -
ség re bírjon. Na, elkapáltam, mert ő azt
mondta, hogy estére a hangyák újra
meg építik a bolyt. Így is lett…
– Udvarunk közepén állt egy hatalmas
sze derfa. Annak felső ágairól láttam a
me gyeri, s a tótfalusi templomtornyot.
Ide másztam föl, amikor időm volt rá,
el merengeni. Vasárnaponként a tyúkól
te tején egyensúlyozva, szedtem pár ki -
ló, gyönyörű nagy szemű szedret s
kiballagtam a Gödi-révhez, ahol elad-
tam a csónakos kirándulóknak. Keres -
tem 15-20 forintot, amit odaadtam
Édesanyámnak. Cserébe kaptam 50 fil-
lért, amiért a boltban vehettem 4-5
szem cukrot. Itt történt, hogy egy ut-
cabeli ember körtét árult, amit így rek-
lámozott: naccsága, vegyen ebbül a jó
körtébül, ami ujan finom, hogy még a
disznók se eszik meg…Itt árulta a
gyümölcsöt egy Feri bácsi. Mondták
neki a falubeliek: te Ferkó! Hogy van
az, hogy se kerted, se gyümölcsfád,
mégis árulod a gyümölcsöt? Azt felelte:
korán kell fölkelni. Vagyis: lopta a
másét.) Itteni árusításkor, mikor elad-
tam 1-2 bögre epret, az ott heverésző,
kártyázó ügyvédek figyelmeztettek: …
gyerek, ha felnősz, sose menj bíróságra,
mert ott mindig az ügyvédek nyernek,
nem te, …érdemes volt megfogadni.
– Cukorhiányunkat úgy pótoltuk, hogy
a házunk teteje nádból volt, s a méhek
által a nádba általuk elraktározott
virágport kiszívtuk. Májusban ettük a
virágzó akácfák virágait, a Szent János-
kenyeret, ami 15-20 cm-es barna
pacsok ban lévő bogyóféle volt…
– Októberi kukoricatöréskor, vagyis
esti fosztáskor a gyerek akkor kapott
fölmentést a munkából, ha fosztás
közben vörösszemű csövet talált. A
fosztott, hitványabb csöveket a padlá-
son terítettük szét száradni a disznók-
nak, a szépeket az öregek befonták s
füzérre rakták. 
– A Dunakeszivel szembeni Alsó-határ-

ról hazafelé, egy-egy kosár körtével
betértünk a sűrű erdő közepén lévő
orosz katonai táborhoz.  Mivel, mint
mondtam, Atyuskám 4 évig volt fogoly
Szibériában, tudott oroszul. Szólt az
őrnek, hogy van eladó körténk. Tódul-
tak a gyümölcsre éhes katonák, akiktől
a gyümölcs fejében nagyon jó mi nő -
ségű, fajtájú ceruzákat kaptam cserébe.
Itt szereztem be két évre elég mennyi -
ségű ceruzát, kímélendő édesanyám
bukszáját/pénztárcáját.
– Egy napom nyáron: amikor legelte -
tés ből délután hazaértem, hasított fát
kellett a sparhelt alá raknom tüze lés -
hez. (Nagyrészt én hasogattam…) Fel-
tettem 8 körül egy nagy fazék vizet
melegedni, hogy forró legyen, mire
Édesanyámék hazajönnek a határból.
Vödör friss vizet kellett bekészítenem.
A 100 éves téglafalú mohás kút vize
olyan hűs, ízes volt, amit ma már nem
ismernek az emberek. A konyhát föl
kellett mosnom a verandával együtt.
Míg melegedett a víz, szecskát készítet-
tem a lovaknak, teheneknek. (Szecska:
egy nagykerekű, kétpengés, 3 oldalán
deszkával közrefogott rakhely volt,
ahova az ember belerakta a kukorica -
szárat, szénát, lucernát s kézzel hajtva
2-3 cm-es vegyes eledelt vágott. Ezt a
keverőládában felvizeztem, ráöntöttem
a magam darálta marharépát, össze ke -
ver tem korpával s beöntöttem a ma -
ra déktól megtisztított jászolba. A
felette lévő rácsos szénatartóba a pad -
lásról ledobott szénát raktam, be ké -
szítettem 2 vödör itatóvizet. A trágyát
2 naponként 4-5 tragaccsal kitoltam a
trágyadombra, miközben szépen, tiszta
szalmával „megaljagyzottam. (Már tót-
falusi voltam, amikor tolmácsként Lon-
donban nagykövetekkel ebédeltem,
este 6-kor pedig már toltam ki a trá-
gyát apósom lovai alól az istállóból.
Érdekes, nem lett semmi „bajom.”) Az
udvart legalább heti kétszer ki kellett
söpörni, ugyan így a házunk széles -
ségében az utcát nyáron a por miatt
meglocsolni, elsöpreni. Ez nagyon
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fontos volt, mert az arra járó falubeliek
elmarasztalhatták a gazdát trehánysága
miatt…Az állatok esti etetésének
előkészítése kb. 2 órát tartott. A va -
csora este 10-11 körül készült el.
Édes apám a fáradtságtól, az öcsém a
játéktól fáradtan, esténként az asztalra
borulva várták a vacsorát, én nekem
meg tennem kellett, amit Édesanyám
parancsolt.
– Már gimibe jártam, amikor nyáron
reggel Édesapám lemondott a bicigli-
jéről, hogy azzal menjek a 3 km-re lévő
Szentendrei-révbe. Ez nem jó jel volt,
mert hazafelé elébb odaértem a közeli
kukoricaföldre, kapálni. Mikor legel-
tetni mentem, otthon egy cédula várt:
Édesanyám legeltetni küldött. Egyek,
írta. Csak azt nem, hogy mit. Ilyenkor
(A többiek is így voltak) leszeltem az
általa sütött kenyérből egy 2-3 centi
vastag szeletet, vastagon megzsíroz-
tam, és mentem. Ha találtam kocka -
cukrot, azzal megtetéztem.
– Elsős gimis voltam 1956 – ban. Akkor
még 6 nap jártunk iskolába. Édesanyám
minden napra adott 50 fillért kiflire.
Sosem vettem a 4 év alatt, mert a
szentendrei Fő tér sarkán volt egy
köny vesbolt, (ma is meg van) aminek a
kirakatába kirakták a 3 forintos olcsó
könyvtári könyveket. Nekem szom-
batig összejött a 6x50 fillér s boldogan
vettem a nagy magyarokról, indiá -
nokról, stb. írt könyveket. 10-12 még
ma is meg van… ’56 októberében itt
voltam a teret betöltő tüntetőkkel,
amikor is a fal mellett állván, a térre
begördülő oroszok dzsipre szerelt 8
csövű géppuskája velem szembe
nézett…(Miként korábban írtam,
sokadik isteni megmenekülésem egyi -
ke volt, mint az alábbi: 
– Mindenki láthatta a Határcsárdával
szembeni fehér sziklafalat. Az úttól
idáig terjedő földünkön volt 15-20
roppant finom cseresznyét termő fa. A
szikla oldalán föl lehetett mászni a
hegyre, ahol láttuk a Visegrád felé
vezető barlangnyílást, s oldalán a Nagy

Magyarország sziklába vésett képét.
Átvergődtünk a 15-20 m mély patak -
me der túloldalára. Én lecsúsztam a
szik laperemről a hasadék felé kb. 2 m-
re. Lógtam a kb. 20 m magas sziklán, Is -
ten kezében. Indiános könyvekből
tud tam, hogy ilyenkor egy fűcsomó is
mi lyen fontos lehet. Higgadtan próbál-
tam menteni magamat. Tényleg beleka-
paszkodtam egy félszáraz fűcsomóba,
följebb húztam magam, ahonnan a paj -
tásaim húztak föl. Sokadik isteni meg -
me nekítésem volt…
– Jó Szülém szőlejében mézédes sző -
lő fajták teremtek. Vasárnaponként jó
fölpakolt „hátyira” rakott kézikosárral,
a kezemben kettővel, irány a gödi piac.
Tüdőszaggató meredeken kellett a 25-
30 kilós súllyal fölkapaszkodni. Egy va -
sárnap délelőtt hazafelé, a rév gödi
oldalán hatalmas, fekete felhőkből sza-
kadó eső zuhant ránk. Én nem mentem
fedél alá, bár mindenki hívott. Kiálltam
a mennydörgéses szakadó esőt egy
helyben állva úgy, hogy még a cipőm is
tele volt vízzel, nem beszélve, hogy
ronggyá áztam. Itt is a nagy magyarok
kiállása, jeles példái tartottak állva a
ziva tarban. És örültem, hogy megfelel-
tem magamnak…
– Egy kis vidámsággal zárom: a monos -
tori önkormányzat pályadíját elnyer -

tem 3-4 éve azzal, hogy a falubeliekről
80-nál több, a falusiakról szóló anek-
dotát adtam közre. (Más jelentkező
nemigen volt, mert az idős mesemon -
dók, és alanyaik is kihaltak, a lakosság
kicserélődött. Sajnos, az önkormányzat
eddig sem adta ki a gyűjteményt. Most
meg már kinek? Az idegenek úgysem
értenék azt a világot…)
„A háború előtt történt. A református
templomban a harangozó fent haran -
gozott a toronyban. A templom előtt
vonult el a falu kondája/disznócsordája.
Egy disznó beszaladt a templomba,
amit a harangozó nem vett észre. A
pap azzal „ijesztgette” a híveket, hogy
le gyenek buzgók, mert különben el -
viszi őket az ördög. Amikor este a ha-
rangozó kinyitotta a templomajtót, a
megrémült disznó a lába között föl -
kap ta a hátára, és rohant ki vele a
temp lomból. A pap épp a kertben ka -
pált. A harangozó a rohanó disznó há -
táról oda kiáltott neki: Isten vele,
tisz teletes úr! Engem má’ visznek.”
– Mind ezek után: Arany János:”…ne -
kem áldott az a bölcső, amely magyar -
rá ringatott…”

id. G. Szalai István
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Október 6-a a magyar történelem
egyik legfájdalmasabb napja, amely a
nemzeti emlékezetben a hősiesség, a
hazaszeretet és az önfeláldozás szim -
bó lumává vált. Ezen a napon emlé ke -
zünk az aradi vértanúkra, a 13
tá bornokra, akik a szabadságért és a
füg getlen Magyarországért adták éle tü -
ket, valamint Batthyány Lajosra,
 Ma  gyar ország első felelős mi nisz ter -
elnökére, akit ugyanezen a napon vé -
geztek ki Pesten. Az 1848-49-es
for radalom és szabadságharc veresége
után ezek az áldozatok szimbolizálják a
magyar nemzet függetlenségi törekvé-
seinek leverését, de ugyanakkor a sza -
badság iránti olthatatlan vágyat is.
1849 október 6-án Aradon a Habsbur-
gok 13 magyar tábornokot végeztek
ki, akik a szabadságharc honvéd-
seregében ve zető szerepet játszottak.
Nevük örök re a nemzeti emlékezet
részéve vált: Aulich Lajos, Damjanich
János, Dessewffy Arisztid, Kiss Ernő,

Knézich Károly, Lázár Vilmos, Lahner
György, Leiningen-Westerburg Károly,
Nagy sándor József, Poeltenberg Ernő,
Schwei del József, Török Ignác és Vé -
csey Károly.
Ezek a katonák nemcsak kiváló hadve -
zé rek voltak, hanem egyben hősök is,
akik végsőkig kitartottak a magyar sza -
badság ügyéért. A kivégzéseik módja, a
megalázó és kegyetlen bánásmód,
amellyel a Habsburg Birodalom példát
akart statuálni, csak még inkább felerő -
sítette a nemzeti hősiesség legendáját.
Közülük néhányan akasztás általi halált
haltak, míg mások a golyó általi ki -
végzést kapták. A 13 vértanú külön-
böző nemzetiségű volt, ami jól mutatja,
hogy a szabadságharc nem csupán ma -
gyar ügy volt, hanem a Habsburg-elle -
nes közép-európai népek közös
küz delme.
Damjanich János például szerb szár-
mazású volt, míg Leiningen-Wester-
burg Ká roly német nemzetiségű. A

Redő Júlia néptáncos, táncpedagógus,
koreográfus, kommunikációs tréner
első filmjének bemutatójára hívunk.
A témát a hagyományaink, a táncba
hívás és az ezekben megmutatkozó
párkapcsolati helyzetek inspirálták. A
30 perces kisfilm bemutatja, hogyan
volt régen, és hogy történik napjaink -
ban a táncalkalmakon egymás meg szó -
lítása.
A filmvetítését követően Redő Julival
be szélgetünk a témához kapcso ló -
dóan. Lehetőség lesz saját élmények
megosztására is.
“Megszólal a muzsika, egy férfi, felkapja
a fejét – Hooo! – mondja, majd eldobja
a cigijét, és odaint a padon ülő nőnek,
aki elmosolyodva áll fel, és elkezdenek
táncolni. „Jössz táncolni? – Megyek
hát!” – Lehet halkan hallani, ám ez a
pár beszéd, nem is tőlük hangzik el! A
mel lettük álló két férfi „szinkronizálja”
a mókázva a történéseket… Annyira
meg ragadott ez „közvetített” spontán
pil lanat egy archív néptánc felvételen,
hogy elkezdtem szenvedélyesen fog lal -
koz ni a táncba hívások gazdag világával.
Lenyűgöző, hogy mennyi emberi érzés:
lelkesedés, öröm, megbecsülés, ugyan -
ak kor szorongás, szégyen vagy bele tö -
rő dés is övezheti ezt a helyzetet.
Merthogy mi is valójában ez a sűrített
mozzanat? Egy nagyon izgalmas át me -
ne ti terület: egyfelől a közösség nor-
mái, íratlan törvényei szigorúan
sza bályozták. Másfelől mégis személyes
gesz tusok is megjelenhettek benne,
ahogy a tánc varázsába, önfeledt örö -
mébe lépve spontán megnyilvánulunk.
Ez a kétféle hatás olykor egymással
szö ges ellentétben állhat.
Tanulmány viszonylag kevés íródott a
témáról. Táncalkalmakon elkapott pil-
lanatokból, és a falusiak beszámolóiból
azonban több mint 150 példát gyűjtöt-

2024. október 22. kedd 19.30 óra 

tem össze a Hagyományok Háza mé -
dia tárából, melyből egy cikkem jelent
meg a Folkmagazinban.
A “Jössz Táncolni!” című dokumen -
tum filmbe ezekből az archív felvételek-
ből is válogattam, és itt már az is
fog lalkoztatott, hogy hogyan él a ha -
gyo mány tovább bennünk? Így inter -
júk ban és közös beszélgetésekben
megszólalnak mai tizenéves lányok,
fiúk, és megosztják legbelső él mé -
nyeiket és gondolataikat már évtizedek
óta táncházba járó férfiak és nők is.
Hiszen ahogy a szüleink, nagyszüleink

gon dolkodtak arról, hogy hogyan szó -
lítsák meg egymást, abból van, ami tu -
datosan, de sok minden észrevétlenül
is bennünk él. Hat a bensőséges kap -
cso latainkra, arra, ahogy a vágyainkat
és igényeinket, illetve a határainkat ki
tudjuk fejezni. Azt gondolom ez a ké -
pes ségünk a boldogság és harmónia
egyik kulcsa.”

Vetítés időpontja: 2024. október 22.
kedd 19 óra
Helyszín: Szigetmonostor Faluház,
Árpád utca 15.
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különböző népcsoportok közös célja
a birodalmi elnyomás ellen való fellé -
pés és a nemzeti szabadság kivívása
volt. A vértanúk áldozata nemcsak a
nemzet függetlenségért folytatott har-
cot jelképezi, hanem a közép-európai
nemzetek közötti összefogás jelen-
tőségét is.
Október 6-a nemcsak Aradról szól, ha -
nem a magyar történelem egyik ki -
emelkedő alakjáról is, Batthyány
La jos ról, akit ezen a napon végeztek ki
Pes ten. Batthyány az 1848-as forra -
dalom alatt az első felelős magyar kor-
mány miniszterelnöke volt, akinek
ne véhez fűződik a modern magyar állam
megteremtése. A kormányzati reformok,
amelyeket Batthyány veze té sével hoztak
létre, Magyarországot a parlamentáris
kormányzás útjára állították.
Batthyány Lajos személyében egy politikai
vezetőt láthatunk, aki kompro misszu mok
keresésével próbált meg oldást találni a
Habsburg Birodalom és Magyarország
közötti feszültségekre. Mégis, amikor
világossá vált, hogy a birodalom nem
hajlandó elfogadni a magyar önállósá-
got, Batthyány csatlakozott a szabad-
ságharchoz. A forradalom leverése
után letartóztatták, és halálra ítélték.
Végzete a magyar politikai független-
ségért vívott küzdelem tragikus zá ró -
pontját jelképezi.
Az aradi vértanúk és Batthyány Lajos
kivégzése a magyar nemzeti identitás
részévé vált, és az elmúlt másfél
évszázadban különböző történelmi
korszakok más-más módon emlé kez -
tek meg róluk. A kiegyezést követően,
1867 után, a Habsburg Birodalommal
való kiegyezés révén lehetőség nyílt
arra, hogy a magyarok hivatalos ke -
retek között is megemlékezzenek a
sza badságharc áldozatairól. 1881-ben
Aradon felállították az első hivatalos
emlékművet, az úgynevezett Szabad-
ság-szobrot, amelyet az aradi vértanúk
tiszteletére emeltek. Ez az emlékmű a
nemzeti emlékezetben máig fontos
sze repet játszik, annak ellenére, hogy a

20. századi történelem során többször
is eltávolították, majd újra felállították.
A 20. század politikai változásai, kü lö -
nösen a két világháború és a kommu-
nista rendszer időszaka alatt, új
ki hívások elé állították az október 6-i
em lékezetet. A kommunista rezsim
alatt a nemzeti hősökről való megem-
lékezés sok esetben háttérbe szorult,
vagy politikai érdekek szerint módo-
sult. Mégis, a magyar nemzet mindig
meg találta azokat a formákat, amelyek -
kel méltóképpen emlékezhetett meg a
hő seiről. A rendszerváltás után az
októ ber 6-i megemlékezések ismét a
magyar nemzeti emlékezet fontos es-
eményévé váltak.
Ma október 6-a nemzeti gyásznap, ami -
kor országszerte megemlékeznek a
sza badságharc vértanúiról. Az iskolák-
ban, közintézményekben és emlékmű -
veknél tartott rendezvények a nemzeti
emlékezet ápolásának fontos részévé
váltak, és a fiatalabb generációk szá -
mára is közvetítik az 1848-49-es ese -
mények fontosságát.

Az aradi vértanúk és Batthyány Lajos
örök sége nemcsak a magyar tör té -
nelem részét képezi, hanem a mai kor
emberének is fontos üzenetet hordoz.
A szabadságért és a hazáért vállalt ál-
dozatuk arra emlékeztet minket, hogy
a nemzeti függetlenség és a demokrá-
cia nem magától értetődő, hanem
olyan értékek, amelyekért harcolni és
ál dozatot hozni kell. A modern világ-
ban, ahol a politikai és társadalmi kihí -
vások új formákat öltenek, a nemzeti
egység, az összefogás és a közös célok
melletti kiállás ugyanolyan fontos, mint
akkor.
Az aradi vértanúk és Batthyány Lajos
pél dája arra is tanít minket, hogy a tör -
ténelmi eseményeket nem szabad el fe -
lejtenünk, hiszen azok formálják
nem zeti identitásunkat és közösségi
em lékezetünket. A hősiesség, a haza -
sze retet és az önfeláldozás azok az ér -
tékek, amelyek összekötik a múltat a
je lennel, és amelyekre a jövő nem ze -
dé kei is büszkék lehetnek.

Hantos Zoltán

Az Art osztály felnőtt csoportjának első előadását temetjük. Játszottuk itthon
és a Dunakanyar több településén. Október 13-án, vasárnap hazatér, hogy el-
búcsúzhassunk tőle s szívesen látunk mindenkit, aki szintén elköszönne tőle.
Vagy mert látta, és tetszett, vagy mert még nem látta. 
Az Art osztály előadása (családi komitragédia 12 éven felülieknek)
StátuszKO. Az élet harc. Vagy csak küzdelem. De ki az, aki küzd? Én? Vagy csak
egy szerep küzd helyettem egy szerepért? És kivel? Másokkal? Magammal?
Ezekre a kérdésekre mindenki megkaphat egyfajta választ, aki megnézi az
előadást. Legfeljebb nem lesz elégedett azzal a válasszal. 
De: küzdhetünk tovább.
Szereplők:

Czafik Szonja Gerzsenyi Gabriella Hegyeshalmi Orsolya
Láng Szilvia Szihalmi-Makk Adrienn Szirony-Elek Mária
Várbíró Kinga Evelin Farkas Arnold Levente Fazekas Tamás
Kiss Tamás Magyar József Schramkó Péter
Szirony György

Írta és rendezte: Kas Kriszta
A belépés díjtalan.

Dátum: 2024. október 13. 18.00
Helyszín: 2015 Szigetmonostor, Árpád u. 15.
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Általános szabályok

A pályázat nyitott minden amatőr és profi fotós részére. Okostelefonnal készült képekkel is lehet pályázni. Egy szerző
legfeljebb három fotót küldhet be. Egy alkotás csak egy változatban adható be. Kizárólag digitális képeket várunk.
A pályázati anyagokat emailen az arviz2024szigetmonostor@gmail.com címre várjuk 2024.október 27-ig.

A képek technikai adatairól:
• Hosszabbik oldala minimum 1920 képpont.
• Formátuma jpg.
• Színtere sRGB.
• Mérete maximum 2 Mbyte.
• A feltöltendő állomány neve az angol ABC betűit, számokat és az alsó vonás karaktert tartalmazhatja (ékezetes

betűk, szóköz, grafikai jelek nem lehetnek benne).
• A képek elküldésekor kell megadni a pályázó nevét és a kép címét. Ezt és ilyen formában fogja viszontlátni min-

denhol, ahol hivatkozás történik a későbbiekben a képre (vetített kiállítás, jegyzőkönyv, katalógus, hivatkozás). A
kép címében nem szerepelhet a fotós neve.

• A kép nem tartalmazhat jelzést (pl. vízjel) amely a szerzőre utal.

A képek elnevezését a következő minta szerint kérnénk:
Jófej Ádám: Kisértés című képe – jofej_adam_kisertes.jpg

Jogszabály környezet

A beküldött fotók tartalmi és teljes jogi felelőssége a pályázót terheli. Amennyiben a képen fiatalkorú személy(ek) szere-
pel(nek), a szülő / gondviselő engedélye szükséges. A pályázók alkotásaik beküldésével nyilatkoznak arról, hogy ren-
delkeznek a szükséges engedéllyel.
Pályázni kizárólag olyan fotókkal lehet, amelyeknek egyedüli és kizárólagos szerzője a pályázó, továbbá nem sértik har-
madik személyek személyhez fűződő jogait.
Amennyiben a beadott fotók mégis megsértik más személyek szerzői vagy egyéb személyhez fűződő jogait, akkor az
abból fakadó bármilyen igény tekintetében a pályázó teljes jogi felelősséggel tartozik és köteles a kiírót mindennemű
jogi igény érvényesítése alól mentesíteni.
Amennyiben a szerző alkotásai nem felelnek meg a pályázati kiírásnak, úgy nem kerülnek zsűrizésre.
A fotók térítés nélkül megjelenítésre kerülhetnek mind nyomtatott dokumentumokban, sajtóban, könyvekben, mind az
egyéb médiákban (internet, televízió, stb…) a szerző nevének feltüntetése mellett. A fotók ettől eltérő célokra való fel-
használására a kiíró csak a pályázóval kötendő külön szerződés alapján jogosult. A pályázat kiválasztott képeiből a rendező
nyomtatott kiállítást szervez.

A zsűrizés egykörös. A pontszámok (1-10 pont adható), illetve azok egyezősége esetén a zsűri dönti el az első, második
és harmadik helyet. Amennyiben a pályázat kiírója meggyőződik arról, hogy olyan kép került nevezésre, amely a jelen
kiírásban felsorolt szabályok bármelyikét megszegi, az érintett képet a pályázó értesítése nélkül kizárja a pályázatból. A
kiíró fenntartja magának a jogot, hogy nem megfelelő mennyiségű és minőségű pályamű beérkezése esetén, a pályázatot
a résztvevők értesítésének mellőzése mellett visszavonja.

Szigetmonostor Község Önkormányzata, az Újságoló szerkesztősége és
a Szigetmonostori Faluház fotópályázatot hirdet „Árvíz 2024 Szigetmonostor” címmel.
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Kategória

Színes – kötetlen

A képek témája a 2024 szeptemberben lezajlott árvíz Szigetmonostoron. Az árvíz, mint természeti jelenség, az árvízi
védekezés munkálatai, emberi sorsok, drámák az árvízzel kapcsolatban. Állatok és növények az árhullám idején. Ennél
pontosabb tematikai megkötés nincs.  A képeknek Szigetmonostoron, illetve a Szentendrei-szigeten kell készülniük.

Várjuk a képeiket!

A zsűri tagjai

• Esteban Sanchez természetfotós
• Hantos Zoltán, az Újságoló főszerkesztője
• Molnár Zsolt, polgármester

Nevezési díj

Nevezési díj nincs.

Díjazás

• I. hely: 4 fős családi étkezés (2 felnőtt+ 2 gyermek) a Rosinante
Fogadó éttermében, oklevél

• II. hely: 20 000 Ft. értékű fotófelszerelésre fordítható vásárlási
utalvány, oklevél

• III. hely: 10 000 Ft. értékű fotófelszerelésre fordítható vásárlási
utalvány, oklevélű

Naptár

• Képelküldési lehetőség: 2024. október 9. 00:01-től október 27.
23:59-ig

• Zsűrizés: 2024. október 27-től 2024. október 30-ig.
• Eredmény közzététele: 2024. november 9.
• Díjátadó és kiállítás megnyitó: 2024. november 9. 

Az első három díjazott alkotás az Újságoló lapban kerül publikálásra. A
legjobb képekből pedig a Faluházban fotókiállítást szervezünk.
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Sokféle CSÓ azaz Lecsó göhönyével és káposztás húsgombóccal

by MONOSTOR GANG (2024.)

Előzmények

Címvédőként nagy izgalommal vártam
az idei Lecsófesztiválra a meghívót.
Végül megérkezett. Végigolvastam és a
zsűrizési szempontok című résznél a
harmadik pont, azaz „tájjellegű fűszere-

zettség és ízhatás” gondolkodtatott el
a legjobban. Ez a pont indította el ná -
lam a „vezérhangyát”.
Szeretem a komplex feladatokat, de az
őszintén elgondolkodtatott, hogy
mennyi re lehet/lesz ez ténylegesen
„fog ható” és bírálható szempont. Gon-
doltam erre – az értelmezést köve-
tően mindenféleképpen szánok egy kis
időt. Így hát kutakodtam kicsit. Végig-
olvastam az általam fellelhető források
beszámolóit a szigeti települések etni-
kai összetételéről és színes történel-
méről. Kisoroszitól-Szigetmonostorig.
A római birodalom provinciájában itt
élő rómaiakon-, a betelepült oroszo-
kon, svábokon és tótokon keresztül az
itt élő „őslakos” magyarokon át. Ennek
hatására egyre nagyobb lett a káosz a
fejemben. Mennyi féle nép. Mennyi kü-
lönböző kulturális háttér. Mennyi elté -
rő, de az adott népcsoportra jellemző
ételféleség. Mennyi tradíció. Hogyan
lesz ebből egy tájjellegű fűszerezettsé -
gű és ízhatású lecsó? Amikor így
„magam alá estem”, arra gondoltam, ez
egy szép kihívás. Hozzuk össze! Kreál-
junk egy maximum három „alkatrész-
ből” álló „nemzetiségi” lecsót. Hogy
ne legyen majd túl bonyolult magya-
rázni a „kompozíciót” a rómaiakat és
az oroszokat ezen a ponton gyorsan el
is engedtem és a főtémához (azaz a
magyar lecsóhoz) választottam két
másik népet: a szlovákokat és a svábo-
kat. Itt ismét problémába ütköztem

hisz a két másik nép által képviselt éte-
lelem nem lehet túl hangsúlyos, hisz a
főelem a lecsó kell, legyen. Most tegye
fel a kezét, aki a lecsóhoz illő szlovák
vagy sváb köretet tud ... de olyat, ami
nem viszi el a lecsóról a figyelmet és
ténylegesen a „köret” kategóriába tar-
tozik. A knédli szerintem nem passzol
a lecsóhoz, a sztrapacska túl ízes, a
sváb burgonyaröszti és krumplinudli
pedig „kevéske”. Oksa, kutakodjunk
tovább. Fenti problémakörrel felhívtam
egy Szlovákiában született és most is
ott élő magyar ismerősömet. Ha valaki
ő biztosan ismeri a szlovák-magyar
„kevert” konyhát. Beszélgetésünk köz-
ben említette, hogy ők a lecsót otthon
magyarosan, nokellivel (igen így két l-el
eszik) és a szlovák szomszédaik is, de
ők – marhatartók révén rengeteg tejjel
megáldva – tejes noksival (más néven
göhönyével). Megkérdeztem, hogy meg
tudná-e szerezni a tejes verzió recept -
jét vagy kreáljam meg én? Maradjunk
annyiban, meglett (a recept résznél
majd részletesebben kifejtem.). Ezek
után már csak a „sváb rész” várt rám.
E konyha magyarosított ételeit délpesti
szü letésű gyerekként, soroksári osz -
tály társaim révén elég jól ismerem,
úgy hogy itt emlékeimre hagyatkozva
és a megálmodott ízvilágra koncent-
rálva megalkottam a recept résznél ké-
sőbb részletezett káposztás hús
gom bóckákat. Amint így meglett az ál-
talam eddig sosem készített „házasí-
tás”, azon tűnődtem, hogy ha ez az étel
va laha is elkészült volna itt a szigeten,
vajon kik, kinek, mely korban hogyan
tálalták volna.
Amikor évszázadokkal ezelőtt a szor-
gos és megterhelő napi munkájukat
ma guk mögött hagyó földművesek,
gazdák megfáradva hazatértek, vajon

mit láttak volna az asztalukon. Hogyan
tálalta volna a „szigetlakó” háziasszony
a kamrában, pincében és a konyhakert-
ben fellelhető alapanyagokból készült
komplex, tápláló ételét. Ezen fantáziál-
gatva arra jutottam, hogy mindenkép-
pen archaikusabb/népiesebb tálalást
vá lasztok. Olyat, amilyen anno az a
múlt ban is lehetett volna, ami vissza-
nyúlik a régi korokba. Olyat, ami egy-
szerű és – ha keverten is de-
„régiesen” népies. Bementem hát Len-
gyel Móni – a falu főutcájában található
– „bazárjába” és segítségével összevá-
logattam a tálaláshoz szükséges kiegé-
szítőket. Hát így született az ötlet ...
Ennyit az előzményekről.
Nem volt más hátra, mint kivárni a
„nagy napot”, azaz a Lecsófőző kezde-
tét. Ott már „csak” nekiálltam. Bead-
tam. A többi már „történelem”. Na,
elég is a rizsából. Az alábbiakban rész-
letezem receptemet:

Hozzávalók:

A lecsóhoz
Zöld (vagy TV) paprika 2,5 kg
Kápia paprika (piros, zöld) 1-2 db
Paradicsom 0,6 kg
Vöröshagyma 3 közepes fej
Fokhagyma 4 gerezd
Füstölt kolbász (csemege) 1 szál
Zsírszalonna 0,1 kg
Kolozsvári szalonna 0,1 kg
Petrezselyem 1 csokor
Só
Őrölt fekete bors ízlés szerint
Fűszerpaprika
Őrölt kömény

A tejes nokedlihez (göhönye):
Liszt 0,4 kg
Tej 1 dl
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Tojás 3-4 db (mérettől függően)
Étolaj 1-2 ek
só ízlés szerint
kolozsvári szalonna (a pirításhoz) 3
dkg (1 szelet)
petrezselyem (aprítva) egy pici
Nemzetiségi lecsó by MONOSTOR
GANG_2024

A sváb húsgombóchoz
Sertés darált hús 0,7 kg
Savanyú káposzta 0,3 kg
Kolozsvári szalonna 3 dkg
Vöröshagyma 2 (közepes) fej
Fűszerpaprika
Só ízlés szerint
Őrölt fekete
Majoranna
Tyúktojás 2 db

A fűszeres tejfölhöz
Snidling („úri” nevén metélőhagyma) 1
marék
Tejföl 1 pohár
Fokhagyma 3 gerezd
Só 1 csipet
Őrölt fűszerpaprika 1 csipet

A díszítéshez
Petrezselyem 1 „pici”
Cseresznyepaprika 3-4 db

Elkészítés:

A lecsó
Az apróra vágott kenyérszalonnát a
kolozsvári szalonna kockákkal zsírjára
pirítjuk a boronatárcsán vagy egyéb
szabadtűzi eszközön. A pirult szalonna -
da rabokat és a keletkezett zsír egy ré-
szét spicckanállal kivesszük és hűlni
hagyjuk. A tárcsában maradt zsiradékra
helyezzük az apróra vágott vöröshagy-
mát és picit sózva közepesen erős
 lángon pirítjuk/pároljuk. Amikor rész -
leteiben már karamellizálódik a hagy -
ma, kevés vízzel felöntjük s újra
vissza pirítjuk (ezt addig ismételjük míg
a hagyma kellemesen krémes arany-
barna „masszává” nem válik). Ezután

hozzáadjuk az apróra metélt (és elő-
zőleg a kés lapjával megtört) fokhagy-
mát, melyet nagyon rövid ideig pirítunk
csak (nehogy megégjen). Ekkor jöhet a
kolbász, majd rádobjuk a kedvünk sze-
rint szeletelt TV paprikák felét, a rusz-
tikusra vágott színes (zöld, piros)
kápiákat és – a hagymával gondosan
elegyítve – nagy lángon pár perc alatt
„megkapatjuk”. Sóval ízesítjük, őrölt fe-
kete borssal, őrölt köménnyel fűsze-
rezzük. Pár perc elteltével – mikor a
paprikák felülete „felfényesedik”– visz-
szavesszük a lángot. Hozzáadjuk a cik-
kekre vágott paradicsomot (ízlés
kérdése, hogy előtte lehéjazzuk-e. Mi
nem tettük). Ekkor megszórjuk az
édesnemes fűszerpaprikával, mellyel
rendesen átkeverjük az egész tételt.
Rövid ideig így együtt pároljuk, majd
pár „nyelet” vizet öntünk hozzá. (A
boronatárcsa nagy felülete miatt ha -
mar elpárolog a levünk, ezért folyama-
tosan de óvatosan pótóljuk azt). Ha
ebbe a fázisba értünk adjuk hozzá a TV
paprika másik felét is. Így pároljuk to-
vább lecsónkat. Akkor jó, ha a paprikák
egy része a paradicsommal szinte a
szaft részévé válik a másik fele pedig
kellemesen res (vagy ha úgy jobban
tetszik harapható) marad és szaftja
sűrű pörkölt szerű. Ebben az állapotá-
ban zárjuk is el a lángot, nehogy túlfő-
jön a paprika.

A göhönye
(azaz a szlovák tejes nokedli)
Szitáljuk a lisztet egy keverőtálba, ad-
junk hozzá sót és a frissen metélt pet-
rezselymet. Elegyítsük! Ezután keverjük
bele a frissen feltört tojásokat és a tej
egy részét valamint az olajat. Keverjük
át és, ha túl sűrűnek találjuk adjunk
még hozzá a tejből. A magyar galuská-
val ellentétben tésztánkat pihentessük
egy negyed órát, majd keverjük át újra.
Közben forraljunk a tészta mennyisé-
géhez képest ötszörös mennyiségű
vizet. Nokedli szaggató segítségével
szaggassuk a lobogó vízbe galuskánkat.

(Egy fokkal autentikusabb lehetne, ha

deszkáról szaggatnánk a galuskát de

ehhez nekem most nem volt meg a szük-

séges lelki erőm. Illetve egy fokkal teltebb

lehetne ez a noki, ha a tej egy részét tej-

színnel helyettesítenénk.) Amikor a víz
felszínére jönnek, forraljuk még 4-5
percig majd szűrjük le és hideg víz alatt
hűtsük le. Ha kihűlt keverjük át pár
csepp zsiradékkal, hogy ne álljon
össze.

A sváb (káposztás) húsgombóc
Az előzőek szerint kolozsvári szalon-
nát pirítunk. A visszamaradt zsiradék-
ban lepirítjuk a hagymát. Nem kell
annyira szofisztikáltnak lennie, mint a
lecsóban hisz egy ideig még „gombóc-
tartozékként” úgyis főni fog. A dinsz-
telt hagymára tesszük az apróra vágott
savanyított káposztát és aranybarnára
pirítjuk. Az időközben tálba helyezett
darált húshoz kanalazzuk. Átkeverjük.
Sózzuk, borsozzuk, majorannával tört
fokhagymával és fűszerpaprikával fű-
szerezzük, ízesítjük. Hozzákeverjük a
felvert tojásokat. Átgyúrjuk és hűvös
helyen pihenni hagyjuk. Negyed óra
múlva kóstolunk, ha kell ,után ízesí-
tünk. Apró gombócokat formálunk és
kevéske húslevesben, melybe két
három apróra vágott paprikát, paradi-
csomot, vöröshagymát „szórunk” ki-
főzzük. Kivesszük és hűlni hagyjuk.

A fűszeres tejföl
A tejfölt kikeverjük. Egy csipet sóval
ízesítjük. Tört fokhagymával és apróra
vágott friss snidlinggel fűszerezzük.
Hűvös helyen pihentetjük, hogy az ízek
összeérjenek.

A „befejezés”
A göhönyét a visszamaradt szalonna
zsírban megpirítjuk, kicsit „megkapatjuk”
a boronatárcsán. Hozzáadjuk a pirult sza-
lonna pörcöket is. A hús gombócokat zsí-
ron át me le gít jük/enyhén megpirítjuk. A
régies jellegre való tekintettel egyálta-
lán nem baj, ha egy picit „odakapnak”.
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A képződő pörzsanyag csak szí ne sí -
ti/ízesíti ételünket.
Nemzetiségi lecsó by MONOSTOR
GANG_2024

Tálalás
A göhönyét a kislábos egyik oldalára
halmozzuk. Mellé tálaljuk az elkészült le-
csót. A húsgombócokat pedig a kö zép -
vonalon helyezzük el. Megszórjuk frissen
vágott petrezselyemmel. A tejfölt külön
tálkában tálaljuk. Esetünkben (az elkép-
zelt falusi „életérzést” imitálva) a tálalt
étel mellé került még cseresznyepap-
rika, egy rosé fröccs és egy kis pálinka
is. „Röviden” ennyi! Jó étvágyat!

A verseny vége:

A verseny közben – az eddigi évek ha-
gyományainak megfelelően – leszakadt
az ég, a beadás így megcsúszott. A vég-
hajrában történő „kapkodás” miatt
normális képet nem is tudtam készí-
teni ételemről. Sajna, csak ezen képek-
kel tudok szolgálni.

Köszönet:

Köszönet csapattársamnak (nagylány-
kámnak) Závodszky Dorottyának az
ötletelésért. S bár szinte csak az ered-
ményhirdetésre ért oda szegénykém,
te vékeny része volt sikerünkben.
Nagy-nagy köszönet páromnak, Palo-
tás Luczának az előkészületekben
nyúj tott hatalmas segítségért. Extra
köszönet a szigetmonostori Faluház
dolgozóinak a verseny színvonalas le-
bonyolításáért és a gyönyörű „kupá-
ért”, a bíráknak az eredményért.
Láttam nagyon-nagyon szép lecsókat a
zsűri asztalon. Kompozícióitokkal bizo -
nyí tottátok, hogy e nagyszerű ételről
többféleképpen is lehet „gondolkod ni”.
Engem ez nagyon inspirált és a követ-
kező versenyen is inspirálni fog. Nagyok
vagytok! Fel kell kötnünk a gatyánkat,
ha ilyen kemény ellenfeleink vagytok.

MONOSTOR GANG_2024

(Folytatás az első oldalról.)

A kiállításmegnyitó komplex volt: Szi -
hal mi-Makk Adrienn, a Faluház ve ze tő -
jének bevezető beszéde után Kinga
sok mindent elmondott a tanítványok
alkotási módszereiről és a közösségük
erejéről, ami viszi előre az alkotókat.
Csak ezután következett a katarzis, a
performansz, ami sok embert meg -
érin tett. Kas Kriszta és Kiss Tamás
kom munikáltak, játszottak a kiállított
tárgyakkal, megérintették őket és ők,
a szobrok viszont érintették – meg -
érintették – a játszó művészeket –
dön téseket generálva, helyzetbe hozva
egymást, a szobrot, de a nézőt is. Drá-
mai pillanatok voltak ezek, aki jelen
volt, egyszerre élhette át a perfor-
mansz alatt az emberi sors drá-
maiságát és a közösség, a szabadság
erejét is. 
„E szobor kompozíciók egyfajta meta-
morfózison átmenő testek – férfi és
női torzók; Apa és Anya figurák; belső
és külső konfliktusokat átélő lények –
végig simíthatók, megtapinthatók. A

tapintások során a saját történetét
dolgozza fel a néző, kapcsolódik egy
megjelenített állapothoz. Katarzis él -
ményt nyújthat a mázas és mázatlan
ke rámia felületek végig simítása, a ve -
lük való kíváncsi ismerkedés, egy-egy
hí vogató forma ujjainkkal való tapin-
tása, megérintése. Őszinte belső
 pár beszéddel tudok fejlődni, ahol ki -
 mondom a nehezen kimondhatót, ahol
kérdéseket tehetek és teszek is fel
saját magamnak és ahol meghallhatom
a legbenső hangot is. A kiállított
plasztikák is egyfajta párbeszédet ge -
ne rálnak: kommunikálnak a nézőkkel,
azokat inspirálva és döntés elé állítva
őket.
A digitális világ útvesztőjében ez a fajta,
az alkotásokkal való testközeli kapcso-
lat egy gyógyító folyamat, ahol a kép -
ernyő végig simítása helyett valódi
meg tapasztalásban részesülnek az em -
be rek, ahol a tapintásnak gyógyító ere -
je van.
Plasztikáim célja az, hogy egy olyan
lelkesült állapotba kerüljenek a művek
tapintói, nézői, ahol nem akarnak to -
vább sietni és a változtatásra való haj-
landóság megszületik bennük.
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MOZGÁS / SPORT
FOGLALKOZÁSOK

AKROBATIKUS ROCK ’N ROLL

Időpont: kedd 16.30-17.15, csütörtök
16.30-17.15, péntek 16.30-17.15
Terem: Mozgásterem
Vezető: Varga Dániel
Elérhetőség: +36308715713

ALAKFORMÁLÓ TORNA

Időpont: csütörtök 18.30-19.30
Terem: Mozgásterem
Vezető: Farkas Nóra
Elérhetőség: +36205437948

ALAPOZÓ TORNA

Időpont: kedd, szerda 17.00-18.00
Terem: K: Civilterem, Sz: Mozgásterem
Vezető: Varga Lajosné Éva
Elérhetőség: +36303561390

ÁTMOZGATÓ TORNA
(ÖNKORMÁNYZATI)

Időpont: kedd 9.30-10.30
Terem: Színházterem 
Vezető: Bethlenfalvy-Perczel Zsófia
Elérhetőség: +36308190027

BOX

Időpont: kedd, péntek 18.00-19.00
Terem: Mozgásterem
Vezető: Cservenák Gyöngyvér
Elérhetőség: +36 203357372

GERINCBARÁT TORNA

Időpont: csütörtök 18.00-19.00
Terem: Színházterem
Vezető: Bethlenfalvy-Perczel Zsófia
Elérhetőség: +36308190027
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A társadalomban való létezés nem vir-
tuális, hanem személyhez, személyek -
hez kapcsolódó- igazi kapcsolatok
fenn tartásának a függvénye. A kulturális
és közösségi intézmények alkalmasak
erre az interakcióra, ezért is választot-
tam a lakóhelyemen lévő Sziget -
monos tor Faluház belső tereit a
plasz  tikáim bemutatására. Az interaktív
ki állításmegnyitóra kizárólag tapint -
ható és elmoz dít ható plasztikák kerül-
tek ki.”
Kinga kiállító tanítványai: Bor Ildikó;
Kis marty-Lechner Zita; Kiss Tamás;
Ma  gyar József Magyusz; Mayer Ági;
Sán  dor Geri; Szihalmi-Makk Adrienn;
Vig Olga Erika; Wágner Gabi

Kinga és a tanítványok

GERINCJÓGA

Időpont: hétfő 8.00-9.30, szerda 17.30-
19.00, péntek 8.30-10.00
Terem: h: Színházterem, sz,p: Ifiház
Vezető: Mayer Ágnes
Elérhetőség: +36202326856

HIP-HOP TÁNC

Időpont: hétfő, szerda 17.00-18.00
Terem: Színházterem 
Vezető: Lovas Ibolya
Elérhetőség: +36205206597

KARATE – ÚJ!

Időpont: kedd 16.30-18.30, csütörtök,
péntek 16.30-17.30
Terem: Színházterem 
Vezető: Kiss Nikolett
Elérhetőség: +36 205941314
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KÖREDZÉS

Időpont: szerda, péntek 10.15-11.15
Terem: Mozgásterem
Vezető: Farkas Nóra
Elérhetőség: +36205437948

PILATES

Időpont: szerda, péntek 9.00-10.00
Terem: Mozgásterem
Vezető: Farkas Nóra
Elérhetőség: +36205437948

PING-PONG

Időpont: csütörtök 19.00-22.00, 
szombat 14.30-18.00
Terem: Színházterem
Vezető: Kovács Ernő
Elérhetőség: +36209333490

SAKK SZAKKÖR

Időpont: szerda 17.00-18.00
Terem: Civilterem
Vezető: Szakács Áron
Elérhetőség: +36304887298

SZENIOR ÖRÖMTÁNC

Időpont: szerda 13.30-15.00
Terem: Színházterem
Vezető: Rózsa Imréné Teréz
Elérhetőség: +36306510253

TORNA BUDAI TÜNDIVEL – ÚJ!

Időpont: kedd 8.30-9.30, péntek 8.00-9.00
Terem: Mozgásterem
Vezető: Budai Tünde
Elérhetőség: +36 706153686

ZÖLDSZIGET NÉPTÁNC

Időpont: kedd 19.00-22.00
Terem: Színházterem
Vezető: M. Nagy Emese
Elérhetőség: +36203364210

ZUMBA

Időpont: szerda 19.00-20.00
Terem: Színházterem
Vezető: Mosoni-Preisz Judit
Elérhetőség: +36309995611

MŰVÉSZET/NYELVISMERET/
ZENE FOGLALKOZÁSOK

ABAJDÓC KÓRUS

Időpont: szerda 18.00-19.30
Terem: Civilterem
Vezető: Kökényné Krafcsik Ibolya
Elérhetőség: +36703621886

AZ ART OSZTÁLY

Időpont: egyeztetés alatt! 
Terem: Ifiház
Vezető: Kas Kriszta
Elérhetőség: +36306356069

IRODALOMTERÁPIÁS CSO-
PORT – ÚJ!

Időpont: szerda 20.00-22.00
Terem: Ifiház 
Vezető: M. Nagy Emese
Elérhetőség: +36203364210

RAJZSZAKKÖR

Időpont: egyeztetés alatt
Terem: Civilterem
Vezető: Rátkai Zsuzsanna

KÖZÖSSÉGI KLUBOK/SEGÍTŐ
FOGLALKOZÁSOK

BABA-MAMA KLUB

Időpont: kedd 9.00-12.00
Terem: Mozgásterem
Vezető: Vepperi Anna
Elérhetőség: +36308604884

CSALÁDSEGÍTŐ

Időpont: egyeztetés alatt
Terem: Civilterem
Vezető: Csuzi Katalin
Elérhetőség: +36202172883

NOSZTALGIA KLUB

Időpont: minden hónap 3. péntek
Terem: Civilterem
Vezető: Ádám Gyuláné 

SZIGETI BÉKE NYUGDÍJAS
KLUB

Időpont: minden hónap 1. hétfő
Terem: Színházterem
Vezető: Pem Elvira
Elérhetőség: +36203214041

TÁRSASJÁTÉK KLUB

Időpont: szerda 18.00-20.00
Terem: Könyvtár/ előtér
Vezető: Bollók-Spiller Katalin
Elérhetőség: +36205616648
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Mini Mono sztorik 

A Mono-story különkiadása. Színházi rögtönzések a monos -
toriak történetei alapján. Várunk mindenkit szeretettel,
akinek van egy érdekes, tanulságos, nosztalgikus története
Szigetmonostorral kapcsolatban, melyet szívesen elmesélne
és szívesen visszanézne a társulat tolmácsolásában. 
Szereplők:
Hegyeshalmi Orsolya, Heindl Vera, Kas Kriszta, Kiss Tamás,
Rapp Dániel, Szilágyi Sándor
Belépő: 1.000 Ft, mely megvásárolható a helyszínen. Hozd
el a saját történetedet!

Megemlékezés Szigetmonostoron október 23.

2024. október 23-án szerdán 17órai kezdettel várunk min-
denkit a Szabadság téren megrendezendő október 23-i
megemlékezésre. Ünnepi beszédet mond Molnár Zsolt
Szigetmonostor polgármestere.
Közreműködik: Az Art osztály.

2024. októberi program ajánló

KocsmaKvíz 3. évad 5. alkalom

2024. október 25. péntek 19 óra
Kocsmakvíz sorozatunk tovább folytatódik az ősz folyamán
is. Az ötödik alkalom 2024. október 25-én pénteken 19
órától kerül megrendezésre. Várjuk min. 4 fős csapatok je-
lentkezését a faluhaz@szigetmonostor.hu e-mail címre
2024. október 23., 12 óráig. Részvételi díj: 5.000 Ft/ csapat,
mely megvásárolható a TIXA.HU oldalon.

II. Monostori Tökfesztivál

2024. október 30-án szerdán 16 és 19 óra között az II.
Monostori Tökfesztivál kerül megrendezésre Szigetmonos -
tor Faluházban. Programok:
• Jancsi és Juliska bábelőadás
• Tökfaragás a pajtában – eszközöket, szaktudást biztosí-

tunk, faragni való tököt hozzál magaddal
• Kemencében sült finomságok – hozz magaddal egy tál fi-

nomságot, amit a kemencében megsütve elfogyaszthatunk.

Novemberi előzetes

Rajzfilmünnep

2024. november 15-én pénteken az Országos Rajzfilmünnep
keretén belül a délutáni órákban a könyvtárban filmvetítésre
várunk mindenkit szeretettel! A konkrét filmlista a későb-
biekben lesz elérhető. Várunk mindenkit szeretettel!

Adventi koszorúkészítés
és betlehemes gyerekelőadás

2024. november 30-án szombaton 10 órától egy adventi
hangolódós családi délelőttre invitálunk mindenkit. 10 órától
Betlehemes előadás lesz látható a színházteremben, 11
órától közösen készítjük el az adventi koszorúkat az idei
évre. Ha van otthon koszorúalapod, gyertyatüskéd, hozd el
magaddal és frissítsd fel. További részletek hamarosan! 

KocsmaKvíz

2024. november 30. szombat 19 óra
Kocsmakvíz sorozatunk tovább idei utolsó alkalma is
elérkezett.A hatodik alkalom 2024. november 30-án szom-
baton 19 órától kerül megrendezésre. Várjuk min. 4 fős
csapatok jelentkezését a faluhaz@szigetmonostor.hu e-
mail címre 2024. november 27. 12 óráig. Részvételi díj:
5.000 Ft/ csapat, mely megvásárolható a TIXA.HU oldalon.
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2024. október KERESZTREJTVÉNY

E havi feladványunk témája egy, a Szentendrei-szigeten is előforduló madár, amely a

rejtvényábrához tartozó képen is látható. Latin neve: Delichon urbicum.

A testhossza 13 centiméter, szárnyfesztávolsága 26–29 centiméter, testtömege pedig

13–23 gramm. A hím és a tojó hasonlít egymáshoz, mindkettőnek kékesen fénylő

fekete a háta, míg begyük és hasuk fehér, a fiatalok pedig barnás-feketék. Lába fehér

tollakkal borított.

Nagy csapatokban vonuló madár, csapatokban is költ. A fészke agyagból készül és

elkészítéséhez körülbelül 2500-szor kell fordulnia. Repülő rovarokkal táplálkozik.

Rendszerint csak egy-két évet él, de megfigyeltek már 14,5 éves madarakat is.

Magyarországon védett madár. Természetvédelmi érték: 50 000 Ft.

A megfejtéseket a hantos.zoltan@gmail.com
e-mail címre várjuk, telefonszámmal vagy postacímmel

KERESZTREJTVÉNY
INFÓK

Előző havi keresztrejtvény megfejtése:  

Kajlinger Mihály 

Ebben a hónapban 11 darab jó

megfejtés érkezett

A nyertes: 

Péter Andrea

A nyeremény:

Gyümölcslé válogatás

a Nektária Kft. jóvoltából

Következő nyeremény:

5000 Ft. vásárlási lehetőség

a Gazdag Boltban.

SZIGETMONOSTOR INGYENES ÖNKORMÁNYZATI LAPJA
Szigetmonostor, Fő u. 26. ,Tel.: 06 26/393-512
Az Újságoló XXXI. évf. 10. számát szerkesztette: Hantos Zoltán
Megjelenik 700 példányban.
Nyomdai munkák, tördelés és grafikai tervezés:
A/3 Nyomdaipari és Kiadói Szolgáltató Kft. /www.a3nyomda.hu/
Kiadó: Szigetmonostor Község Önkormányzata
Felelős kiadó: Molnár Zsolt
Kiadó székhelye: 2015 Szigetmonostor, Fő u. 26.
A szerkesztőség levelezési címe: hantos.zoltan@gmail.com

Lapzárta

A következő lapzárta időpontja:
2024. november 3.
vasárnap, 21.00 óra

Cím: hantos.zoltan@gmail.com
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KÖZÉRDEKŰ INFORMÁCIÓK újságoló
ORVOSI RENDELŐ
Szigetmonostor, Mártírok u. 5.

HÁZIORVOSI RENDELÉS:
Hétfő, szerda: 08.00-11.00
Kedd, csüt.: 13.00-16.00
Péntek: 08.00-12.00
Prevenciós rendelés:
Hétfő, szerda: 11.00-12.00
Kedd, csüt.: 12.00-13.00
dr. Kondor Andrea
Rendelő tel.száma: 26/393-380
Mobiltelefon: 30/539-2737
monostorrendelo2015@gmail.com

FOGÁSZAT:
Hétfő, szerda: 14.00-19.00
Péntek: iskolai és óvodai fogászat (preven-
ciós munkák rendelőn kívül), felnőtt
beteget nem fogadunk.
Bejelentkezés kizárólag a rendelési
időben lehetséges a rendelő telefonszám:
26/369-114
Mobiltelefonon és üzenetben nem áll mó-
dunkban időpontot adni!!!
dr. Ember Gyöngyi – fogorvos
Pap Mónika – asszisztens

GYERMEKORVOSI RENDELÉS:
I. Rendelési idő:
Kedd: 10.00-13.00
Szerda: 13.00-16.00
Péntek: 10.00-13.00
II. Rendelkezésre állási idő
Kedd: 13.00-17.00
Szerda: 16.00-17.00
Péntek: 13.00-17.00

EGÉSZSÉGES TANÁCSADÁS:
Szerda 10:00 – 13:00
dr. Havasi Tünde, 70/656-8157
gyermekgyogyaszat@szigetmonostor.hu

SZAKORVOSI RENDELŐINT.:
Szentendre, Kanonok u. 1.
Tel.szám: 26/501-444

VÉDŐNŐI SZOLGÁLAT:
Bagó-Horváth Csilla: 70/978-9819

SZÍV GYÓGYSZERTÁR:
Szigetmonostor, József A. u. 9.
Hétfő, szerda: 08.00-12.00
Kedd, csüt.: 13.00-17.00
Péntek: 08.00-13.00
Vezető: Atzél Gábor, Tel.: 26/393-159

SZIGETMONOSTORI POSTA
2015 Szigetmonostor, Mártírok u. 13.
26/393 480
Hétfő: 08:00-12:00, 12:30-17:00
Kedd: 08:00-12:00, 12:30-14:30
Szerda-péntek: 08:00-12:00, 12:30-15:30

SZIGETI RENDŐRŐRS:
Tahitótfalu, Béke u. 16. Tel.: 23/427-535
Fax: 06 26/387-140
Körzeti megbízott rendőr:
Molnár Szabolcs 20/489-6756

SZENTENDREi
RENDŐRKAPITÁNYSÁG:
Szentendre, Dózsa Gy. út 6/a, 
Tel.: 26/310-233

TŰZOLTÓSÁG:
Szentendre, Ipar u. 5. Tel.: 26/500-017

SZIGETI ÖNKÉNTES TŰZOLTÓ
EGYESÜLET:
Madárbarát park 5. Tel.: 30/621-2960
szigetmonostor.ote@gmail.com

Tóth János Bence – elnök
Menyhárt Ferenc – alelnök
Mócsai Péter – alelnök
Tekes Tamás – parancsnok

FŐVÁROSI VÍZMŰVEK:
Vízvonal: 40/247-247

MVM CSOPORT:
Hibabejelentés: 80/38-39-40 (0-24óra)

VERTIKAL Group Nyrt:
ugyfelszolgalat.ek@vertikalgroup.hu
Tel.: 28/561 200

B3 TAKARÉKSZÖVETKEZET:
Mobilbank: kedd, péntek 9.00-12.00
Szigetmonostor, Szabadság tér

SZIGETMONOSTOR FALUHÁZ:
Árpád u. 15.
Vezető: Szihalmi-Makk Adrienn
Tel.: +36 70/374-0541

SZIGETMONOSTORI BÖLCSŐDE:
Füzeserdő u. 2. Tel.: 70/938-9803
Int. vezető: Németh Mária

NYITNIKÉK ÓVODA:
Szabadság u. 5. Tel.: 26/393-463
Int. vezető: Csákiné Locher Marianna

ZÖLDSZIGET ÁLTALÁNOS ÉS
ALAPFOKÚ MŰVÉSZETI ISKOLA:
Mártírok u. 25-27.
Tel.: 26/593-006, 26/393-100
Int.vezető: Szente Gyula

INGYENES JOGSEGÉLY SZOLGÁLAT
Tel.: +36 70 946 7646
e-mail: andras@drhorvath.hu

Molnár Zsolt, polgármester

Bottlik-Szilágyi Szabina, jegyző, 

anyakönyvvezető

Szávuj Anett, titkárság 

Právitz Enikő, (lakcímnyilvántartás,

szoc. és hagyatéki ügyek)

Tichy Karolina, adóügyi előadó (adó- és értékbi-

zonyítvány, adóvégrehajtás, idegenforgalmi adó)

Garda Enikő, adóügyi előadó (építmény- és

telekadó, kommunális adó, iparűzési adó, mérséklési

és részletfizetési kérelmek, talajterhelési díj)

Végmann Tibor, településgondnok

Lukács Györgyné, közterület-felügyelő 

Pintér-Fekete Katalin, igazgatási előadó

Dudásné Ulrich Mária gazdasági ügyintéző

(költségvetés; könyvelés stb.)

Balláné Nagy Gabriella, pénzügyi előadó

Szalai Zoltánné, pénzügyi előadó (pénztár, banki

átutalások, munkaügy stb.)

Pauliny Lászlóné, pénzügyi előadó

(pénztár, nyilvántartások)

Gyuricza Ágnes, hivatalsegéd

Kiss Bernadett, adminisztrátor

polgarmester@szigetmonostor.hu

jegyzo@szigetmonostor.hu

anyakonyvvezeto@szigetmonostor.hu

hivatal@szigetmonostor.hu,

igazgatas@szigetmonostor.hu

ado@szigetmonostor.hu 

ado2@ szigetmonostor.hu

telepulesgondnok@szigetmonostor.hu 

kozteruletfelugyelo@szigetmonostor.hu 

igazgatasieloado@szigetmonostor.hu 

gazdalkodas@szigetmonostor.hu

gazdalkodas2@szigetmonostor.hu 

penzugy@szigetmonostor.hu 

penzugy2@szigetmonostor.hu

adminisztrator@szigetmonostor.hu 
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70/456-9479

70/382-4852

70/377-4219

70/374-0544

70/374-0545

70/642-6049

70/374-0550

70/503-8599

70/374-0548

70/503-8598

70/374 0549

70/374-0547

70/374-0546

70/377-4217

70/705-6273

HIVATALBAN DOLGOZÓ NEVE ÉS MUNKAKÖRE E-MAIL CÍM MELLÉK MOBIL TELEFON

ELSŐSEGÉLY
PONTOK

ELSŐSEGÉLY KÉSZÜLÉKEK:

Szigetmonostor

Faluházban (Árpád u. 5.)

Horány

Gödi hajóátkelő révházban

(Nagyduna sétány)
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Ez az Ön
HIRDETÉSI HELyE, INFORMÁCIÓ:

HANTOS.ZOLTAN@GMAIL.COM




